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Ce livre a été rédigé par Nasir As-Sunnah Al-Qurashi w 7 étudiant du Sheikh Abu Bara'ah As- 


Sayf ns 7 auprès duquel il étudie depuis 8 ans, entre d'autres savants, ses travaux sont tous 
approuvés par le Sheikh. Pour résumer, le Sheikh Abu Bara'ah as-Sayf Sudani, a étudié auprès de 
nombreux savants. Il a d'abord étudié auprès des savants de la Jama'ah Ansar as-Sunnah 
Muhammadiyya, en particulier Qasmullah Nurayn, pendant neuf ans, la ‘Agidah, le Fiqh et le Tafsir. Il 
a également étudié sous Sädiq bin Abdullah et son frère 'Umar bin Abdullah la ‘Aqida, le Figh, Usool 
al- fiqh et Qawaid al- fqh. Il à ensuite étudié la ‘Agidah et le Fiqh sous la direction du Sheikh Fakhr ad- 
din. Il a également étudié les livres de ‘Agidah sous le célèbre muhaddith Sheikh Musaä'id bin Bashir as- 
Sadira duquel il a pris des ljazat ‘am et khäs dans Bukhari, Muslim, et Abi Dawüd. Jusqu'à présent il 
continue à bénéficier des connaissances de Sheikh Fakhr ad-din et Musa'id bin Bashir. Il a enseigné 
diverses sciences au fil des années, et il tient actuellement des classes en ligne, enseignant certains des 
livres classiques en Agidah, Fiqh, Usool al Fiqh, et Mustalah Hadith selon les principes des 


Mutagaddimin. 
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Au nom d'Allah le Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux. 


Louange à Allah qui a créé les cieux et la terre, et établi les ténèbres et la lumière. Pourtant, les 
mécréants donnent des égaux à leur Seigneur. Et Louange à Allah qui a fait de ceux qui portent cette 
science parmi les prédécesseurs, ceux qui réfutent la déformation des extrémistes, le plagiat du Faux et 
la fausse interprétation des ignorants. Que les prières et le salut soit sur celui qui a été envoyé comme 


miséricorde pour l'Univers, celui qui appelle à l'Unicité du Seigneur de l'Univers. 


Ceci étant, sachez, qu'Allah vous fasse miséricorde ainsi qu'à moi, que les lois d'Allah concernant Ses 
serviteurs ne changent pas ni ne s'altèrent, et le Groupe Victorieux continuera de lutter contre les 
peuples mécréants, les athées, les gens de l'innovation et de l'entêtement, par l'épée et la plume. Aucun 
de ceux-là ne les nuira, jusqu'à ce qu'Allah hérite de la Terre et ce qu'elle contient. Ceci est un humble 
effort et nous demandons à Allah qu'il soit purement pour Son Noble Visage. Nous avons recueillis des 
preuves et des paroles des gens de science parmi les pieux prédécesseurs afin de clarifier les questions 
passées sur lesquelles les gens discutent aujourd'hui, et [les faussetés] que les hérétiques semblent 


croire et défendre. 


Nous Lui demandons, Gloire et pureté à Lui d'accepter et de faire profiter à Ses fidèles serviteurs ce que 


nous avons recueillis de la croyance d'Ahl As Sunnah wal Jama'ah. Amin. 
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1) Nous croyons : qu'Allah Le Tout-Puissant, exalté soit-Il, il n'y a pas de divinité autre que Lui et il n'y a 

pas de divinité digne d'être adoré autre que Lui. Affirmant à Son sujet ce qu'a affirmé la parole de 

l'Unicité, niant à Son sujet l'Association. Nous témoignons qu'il n'y a pas de divinité digne d'être adoré 

excepté Allah, L'Unique, Sans associé. Et que ceci est la Première Religion [des prophètes précédents] et 

la Dernière, l'Apparente et la Cachée, quiconque la professe, adhère à ses conditions et remplit son droit 


est un Muslim. Et quiconque ne respecte pas la condition de la soumission apparente, qui est indiqué 


avec preuves, ou commet un de ses annulatifs est un mécréant, même s'il prétend être Muslim. 
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2) Et nous croyons : qu'Allah Le Tout-Puissant est Le Créateur, Le Gérant, à Lui la Royauté et la 
Louange et qu'Il est Omnipotent. Qu'il est Le Premier et Le Dernier, L'Apparent et Le Caché {Rien n'est 
semblable à Lui et Il est L'Audient, Le Clairvoyant}. Nous ne dévions pas concernant Ses Noms et 
Attributs. Nous affirmons pour Lui Ses Noms et Attributs tels qu'ils ont été révélés dans le Livre et la 
Sunnah authentique, sans Takyif (décrire le comment) ni Tamthil (faire ressembler à la création) ni 


Ta-wil (donner une interprétation) ni Ta'til (nier la signification). 
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3) Et nous croyons : que Muhammad » est le Messager d'Allah pour toute la Création, l'humain et 
le djinn. Il est obligatoire de le suivre, l'obéir en toute chose qu'il a ordonné, affirmer sa véracité et 
accepter ce qu'il nous as transmis. Et il nous est obligatoire de nous attacher à la parole du Très-Haut 
«Non, par ton Seigneur, ils ne seront pas croyants tant qu’ils ne t’auront demandé (0 Muhammad) de 


juger de leurs disputes et qu’ils n’auront éprouvé nulle gêne pour ce que tu auras décidé, et qu’ils se 


soumettent complètement [à ta sentence» {4:65} 
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4) Et nous croyons : aux Anges honorés d'Allah et qu'ils ne désobéissent pas à Allah quand Il leur 
ordonne et font comme il leur a été ordonné et que les aimer fait parti de la foi et les détester fait parti 


de la mécréance. 
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5) Et nous croyons : que le Quran est la Parole d'Allah - avec ses lettres et significations, et que c'est un 
des attributs d'Allah le Tout-Puissant et qu'il n'est pas créé, et c'est pour cela qu'il doit être respecté, 


suivi et ses lois doivent être instaurées. 
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6) Et nous croyons : en l'ensemble des prophètes et messagers d'Allah le Tout-Puissant, le premier étant 
Adam (paix sur lui) et le sceau étant Muhammad , tous sont des frères qui s'aiment, envoyé avec 


le message de l'Unicité du Seigneur. 
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7) Et nous croyons : que la Sunnah est la deuxième Révélation, et qu'elle clarifie et explique le Qur'an, et 
nous n'allons pas au-delà de celle-ci pour la parole d'une personne, quiconque soit-elle et nous évitons 


les innovations, grandes et petites. 
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8) Et l'amour de notre Prophète ne est une obligation et un moyen d'atteindre la proximité à Allah, 
sa haine est une mécréance et de l'hypocrisie. Et entre dans l'amour du Prophète 5 : l'amour de sa 
famille et nous les respectons sans exagération et nous ne les calomnions pas. Nous sommes satisfait de 
tous les Compagnons et ils sont dignes de confiance. Nous ne parlons d'eux qu'en bien et les aimer est 
une obligation pour nous et les détester est vu comme de l'hypocrisie. Nous nous abstenons de parler de 
ce sur quoi ils se sont disputés et qu'ils ont interprété selon leur jugement savant et ils sont la meilleure 


des générations. 
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9) Et nous croyons : au Destin, le bon et le mauvais et ils viennent tous deux d'Allah Le Tout-Puissant et 
qu'Il, exalté soit-Il, possède la Volonté générale et la Volonté absolue, et que ce qu'Allah veut arrive, et ce 
qu'il ne veut pas, n'arrive pas. Allah Tout-Puissant est le Créateur des actes des serviteurs, et les 
serviteurs ont le choix dans leurs actions, après la permission d'Allah. Son jugement et Son décret, 


exalté soit-Il ne diffère pas de Sa Miséricorde, Sa Faveur et Sa Justice. 
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10) Et nous croyons : que le châtiment de la Tombe, et la félicité de la Tombe sont des vérités. Allah 

châtiera celui qui le mérite, s'Il le veut, et s'Il le veut Il lui pardonnera. Nous croyons en l'interrogatoire 
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des deux Anges, selon ce qui nous a été rapporté du Messager d'Allah , avec la parole d'Allah 

Tout-Puissant « Allah affermit les croyants par une parole ferme, dans la vie présente et dans l'au-delà. 


Tandis qu'il égare les injustes. Et Allah fait ce qu'Il veut. » {14:27} 
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n) Et nous croyons : en la Résurrection après la mort et au Jour Dernier. Et nous croyons en la 
comparution des serviteurs avec leurs actes devant Allah Tout-Puissant. Et nous croyons au Jour du 
Jugement, à la Balance, au Bassin (du Prophète), au Pont (Sirat) et que le Paradis et l'Enfer sont des 


vérités. 
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12) Et nous croyons : aux signes de l'Heure, ceux qui sont authentiquement rapportés du Prophète, et 
que la plus grande épreuve depuis qu'Allah a crée Adam (paix sur lui) jusqu'à que l'Heure arrive est 
l'épreuve de l'Antéchrist (Ad-Dajjal). Nous croyons en la descente de 'Issa (paix sur lui) et qu'il 


maintiendra la justice et nous croyons au retour du Califat bien-guidé, sur la méthodologie de la 


prophétie. 
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13) Et nous croyons : qu'Allah sortira les Muwahhidin (Monothéistes) de l'Enfer à travers l'intercession 


des intercesseurs, et que l'intercession est une vérité, pour qui Allah l'a permis et dont Il agrée la parole. 
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14) Et nous croyons : en l'intercession de notre Prophète ne , et qu'il aura la Position de Gloire - Al 


Maqam Al Mahmoud - le Jour du Jugement. 
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15) Et que la Foi se compose de paroles, actes et intentions. La parole du coeur et la parole de la langue 
[c-à-d la croyance dans le coeur et les paroles qui en découlent] ne sont pas [considérés comme] 
détachés des actes du coeur, de la langue et des membres. Et la conviction du coeur est composé de sa 


parole et de ses actes, la parole du coeur c'est la connaissance et la croyance, et les actes du coeur ce sont 


[ressentir] l'amour, la peur, l'espoir...etc. 


[n.d.t Pour simplifier, les paroles, les actes et la conviction du coeur, composent ensemble la Foi et ne 
sont pas séparés, contrairement à la parole des Jahmiyyah "la foi est dans le coeur" et s'abstienne donc 


du takfir de celui qui commet du kufr avec ses paroles ou ses membres] 
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16) Et que la Foi augmente par l'obéissance (à Allah) et diminue par la désobéissance et qu'elle a des 
branches, comme nous l'a informé le Véridique à ÿ, la plus haute étant Lâ ilâha illa Allah et la plus 
basse étant de retirer un objet nuisible de la route. Parmi les branches de la Foi il y a ce qui est un 'asl 
(fondement) qui, s'il est perdu, toute la Foi est perdue et c'est le Tawhid - Lâ ilâha illa Allah 
Muhammad Rasul Allah -, la Salat et tout ce que la Shari'a a légiféré et a rendu son abandon un 
annulatif du fondement de la foi (Asl AI Iman). Et il y a [les branches moindre que les fondements] 


Wajibat AI Iman dont l'abandon fait diminuer la Foi (sans l'annuler) tel que s'abstenir de forniquer, 


s'abstenir de boire de l'alcool, de voler...etc 
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17) Et nous ne faisons pas le Takfir d'un Muwahhid, ni de celui qui prie vers la Qiblah des Muslimin, à 
cause de péchés tel que la fornication, la consommation d'alcool ou le vol sauf s'il le considère licite. 
Notre position au sujet de la Foi est Le juste milieu entre les extrémistes khawarij et les gens de l'Irja' 


excessif (les Murji'ah). 
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18) Et que la Mécréance est de deux catégories : majeur et mineur et son jugement tombe sur celui qui 
l'a commet par une conviction, une parole ou un acte. Mais le Takfir d'un individu spécifique et le 
jugement de son éternité au Feu repose sur la présence des conditions du Takfir et l'absence des ses 
empêchements. Nous sommes général lorsque nous mentionnons les Textes qui promessent et 
avertissent, et dans le jugement du Takfir ou du Tafsiq, nous ne jugeons pas de l'individu tant que la 
preuve indéniable [de son kufr ou fisq] n'est pas présente. Nous ne faisons donc pas son Takfr sur base 


de suppositions ou de ce que ses paroles pourraient signifier. 
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19) Et nous faisons le Takfir de ceux dont Allah et Son Messager ont fait le Takfir, et celui qui adopte 
une religion autre que l'Islam est un mécréant que la preuve lui ait été établie ou non. Cependant, seul 
celui à qui la preuve a été établi subira le châtiment dans l'au-delà, comme Le Très-Haut a dit (trad. 


sens) «Et Nous n'avons jamais puni [un peuple] avant de [lui] avoir envoyé un Messager.» {17:15} 
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20) Et quiconque prononce les deux attestations, nous rend son Islam apparent, et ne commet aucun 
des annulatifs de l'Islam, nous le considérons comme un Muslim et nous laissons ses secrets à Allah 
Tout-Puissant. Quiconque rend apparent les rites de la religion, son jugement est appliqué sur lui. Les 


jugements des gens sont donc basé sur l'apparent et Allah est en charge des secrets enfouis. 
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21) Nous considérons les Rawafid Chiites comme une secte de polythéisme, d'apostasie et de 


banditisme. 
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22) Et nous croyons : que si les lois de mécréance ont la suprématie dans une terre, ainsi que les règles 
de mécréance au lieu des règles de l'Islam, alors c'est une terre de mécréance. Cependant, cela ne 
signifie pas le Takfir de ses habitants. Nous ne disons pas comme les Ghulat (extrémistes) que le 
jugement des gens en général est la mécréance. Plutôt nous disons que les gens sont selon leurs 


conditions, certains sont des croyants et d'autres des mécréants. 
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23) Nous croyons que la laïcité, avec ses différentes bannières et sectes tels que le nationalisme, le 
patriotisme, le communisme, le Baathisme, est une mécréance claire annulant l'Islam et expulsant de la 


religion. 
4 el | JAI NET 03 3 LE pla) AL rés _ LM, KI Lie JV dal (VE 


24) Et notre source de preuves est le Livre (Coran) et la Sunnah - selon la compréhension des pieux 


prédécesseurs - des trois premières et meilleures générations. 
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25) Et nous considérons licite la prière derrière tout Muslim, le pieux, le dépravé et le -Mastour AI Hal- 


celui dont on ne connaît pas la condition [tout en portant les signes apparent de l'Islam]. 
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26) Et le combat demeurera jusqu'à l'Heure du Jugement, que cela soit avec ou sans la présence d'un 
Imam, qu'il soit juste ou non. Si l'Imam est absent, le combat ne doit pas être retardé car l'opportunité 
de saisir ses bienfaits seraient perdue. Si du butin est récolté, il doit être partagé selon la Sharï'ah, et 


chaque croyant doit combattre les ennemis d'Allah Tout-Puissant même s'il est seul. 
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27) Le sang (la vie), l'honneur et les biens des Muslimin sont sacrés et ils ne sont pas licite sauf ce qu'a 
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28) Si un envahisseur parmi les mécréants attaque la sacralité des Muslimin - le combat devient une 
obligation individuelle (Fard 'Ayn) qui ne nécessite aucune condition - et l'envahisseur doit être 
repoussé autant que possible. L'ennemi envahisseur qui corrompt la religion et la vie mondaine [des 


Muslimin] - rien n'est plus obligatoire, après la Foi, que de le repousser. 
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29) Et la mécréance d'apostasie est unanimement [jugé comme] plus grave que la mécréance d'origine. 


De ce fait, combattre les apostats est prioritaire pour nous, face au combat des mécréants d'origine. 
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30) Et le commandement (Al Imämah) ne peut pas être donnée à un mécréant et si celui qui possède le 
commandement commet de la mécréance, il sort du commandement de l'état et l'obéissance qui lui est 
dû est annulée. Il devient obligatoire pour les Muslimin de se lever contre lui, de le retirer [du pouvoir] 


et désigner un Commandeur juste si ils le peuvent. 
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31) L'établissement de la religion se fait avec un Qur'an qui guide et une épée qui secours, notre combat 


est donc par l'épée et la lance ainsi que la preuve et la clarification. 
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32) Quiconque appelle à autre chose que l'Islam ou insulte la religion, a mécru. Et quiconque lève l'épée 


contre nous, nous sommes en guerre contre lui. 
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33) Nous renonçons à la division et à la divergence, nous appelons à l'unité et l'alliance et nous luttons 
pour établir le Califat Islamique, qui est une obligation communautaire sur les Muslimin - qui si elle est 
accomplit par un groupe des Muslimin alors elle ne pèse plus sur les autres.- Nous croyons qu'il est 
obligatoire d'écouter et d'obéir l'Imam des Muslimin qui a reçu l'allégeance d'Ahl AI Halli wal 'Aqd (les 
gens d'influence) et se révolter contre lui en désobéissance est interdit sans aucune divergence, et 
quiconque se révolte contre lui sera appelé [au repentir] puis combattu jusqu'à ce qu'il revienne [à 


l'obéissance]. De ce fait celui qui meurt sans avoir prêté allégeance mourra une mort de la Jahiliyyah. 
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34) Et nous ne considérons pas un Muslim comme pécheur ni nous ne le désavouons à cause de 
questions sujettes à l'Tjtihad 
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35) Nous considérons obligatoire pour la Ummabh, et les Mujahidin en particulier de se réunir sous une 


même bannière. 
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36) Et les Muslimin sont une unique communauté, les Arabes ne sont pas supérieur aux non-Arabes 
sinon par la piété. Le sang de tous les Muslimin est égal (leurs vies sont égales), la protection accordée 
par le plus faible d'entre eux est valable et nous ne dévions pas des noms par lesquels Allah nous a 


nommé. 
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37) Nous prenons les bien-aimés d'Allah comme alliés et nous les soutenons et nous prenons les 
ennemis d'Allah comme ennemis et nous les haïssons. Nous renions et abandonnons toute religion 
autre que la religion de l'Islam, suivant ainsi la voie du Qur'an et de la Sunnabh, et fuyant ainsi les 


chemins de l'innovation et de l'égarement. 


ele LI NI Raall, Us DE se poaxe V5! none dis Vs nées nel ob os oalés elle px à (FA 
Les pe de Caux À le OÙ Ve, mel à dû Le GLAF of cuele LL 44 GI nel abus pe calelal els « pH 


eU 4e 4 al das Le 385 NL oi A6, 451 alé jf a5 le 


38) Nous respectons et honorons nos savants, et nous reconnaissons leurs faveurs [envers nous] et leurs 
droits [sur nous], bien que nous croyons qu'ils ne sont pas infaillibles car personne n'est infaillible de 
l'erreur, des fautes et des péchés excepté les prophètes, paix sur eux. Et les savants vertueux sont un 
moyen pour nous de connaître la vérité avec preuves. Nous ne sommes pas obligés d'adhérer à leur 


fatawa qui ont été émises selon leurs opinions ni de suivre ce sur quoi ils se sont trompés ou se sont 


opposés aux preuves, car la preuve est plus important à suivre et elle est ce par quoi nous adorons Allah 


et sur celle-ci nous Le rencontrerons. 
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39) Et nous croyons : que les savants vertueux sont les héritiers des prophètes, auxquels on se réfère 
pour les questions actuelles et les questions générales. Ces questions qui sont soumises par les 
gouverneurs et les gouvernés afin que les savants émettent des fatawa conformément à la Shariï'ah - 


après qu'ils aient compris la réalité et le contexte de ce sur quoi on les questionne - 
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40) Et nous croyons : que le Groupe Victorieux est celui qui est d'Ahl As Sunnah wal Jama'ah chez qui 
s'est établi la position d'autorité au sujet de la science et du combat. Il s'agit donc d'un groupe de la 
science suivi de l'action, qui ne cessera de combattre dans le sentier d'Allah, et ceux qui les trahissent ou 
les opposent ne les nuiront pas jusqu'à ce que descende 'Issa, paix sur lui, et le dernier d'entre-eux 


combattra le Dajjal puis l'Ordre d'Allah viendra alors qu'ils sont sur cet état. 


